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PL Włącznik bezprzewodowy SKY DOOR / EN Wireless swich SKY DOOR / DE Drahloser Schaler
SKY DOOR / RU Беспроводной выключатель SKY DOOR / CS Bezdráový vypínač SKY DOOR / SK
Bezdrôový vypínač SKY DOOR / HU Vezeék nélküli kapcsoló SKY DOOR / HR Bežični prekidač SKY
DOOR / FR Inerrupeur sansl SKYDOOR / ES Inerrupor inalámbrico SKYDOOR / IT Inerruore
wireless SKY DOOR / RO Înrerupăor wireless SKY DOOR / LT Belaidis jungiklis SKY DOOR / LV
Bezvadu slēdzis SKY DOOR / ET Juhmevaba lüli SKY DOOR / PT Inerrupor sem os SKY DOOR
/ BE Бесправадны выключальнік SKY DOOR / UK Бездротовий вимикач SKY DOOR / BG
Безжичен ключ SKY DOOR / SL Brezžično skalo SKY DOOR / BS Bežični prekidač SKY DOOR /
SRP Бежични прекидач SKY DOOR / SR Bežični prekidač SKY DOOR /MK Безжичен прекинувач
SKY DOOR /MO Înrerupăor wireless SKY DOOR / AM Անլարանջատիչ SKY DOOR / AZ Simsiz
açar SKY DOOR / KA უსადენო ჩამრთველი SKY DOOR / KK Сымсыз қосқыш SKY DOOR / KY
Зымсыз өчүргүч SKY DOOR / TG Калиди бесими SKY DOOR / TK Simsiz wyryjy SKY DOOR / UZ
Simsiz kali SKY DOOR

SKY DOOR

AE-WBSK-DOOR-20

PL Zasada działania / EN Operang principle / DE Funkonsprinzip / RU Принцип работы /
CS Pracovni princip / SK Pracovny princip / HU Műkodesi elv / HR Načelo rada / FR Principe de
onconnemen / ES Principios de uncionamieno / IT Principio di unzionameno / RO Principiul
de uncționare / LT Veikimo principas / LV Darbības princips / ET Toopohimoe / PT Norma de
uncionameno / / UK Принцип функціонування / BG Принцип на действие / SL Pravilo
delovanja / BS Princip rada / SRP Princip rada / SR Princip rada / MK Принцип на работа / MO
Principiul de uncționare / AM Աշխատանքի սկզբունքը / AZ İssmar prinsipi / KA მუშაობის
პრინციპი / KK Жұмыс принципі / KY Иштөө принциби / TG Принсипи фаъолият / TK Işleýiş
ýörelgesi / UZ Ishlash amoyili

PLWyłącznik załączaurządzenie ylkowedygdydrzwi sąoware (gdyczujnikniewidziprzeszkody).
EN The swich will only be in heON posion when he doors are open (when he sensor canno deec an
obsrucon).
DE Der Schaler schale das Gerä nur dann ein, wenn die Tür oen is (wenn der Sensor kein Hindernis
erkenn).
RU Выключатель включает устройство только тогда, когда дверцы открыты (когда датчик не видит
препятствия).
CS Spínač zapíná zařízenípouze ehdy, když jsoudveřeoevřené (když čidlonevidípřekážky).
SK Spínač zapína zariadenie lenvedy, keď súdvereovorené (keďčidlonevidíprekážky).
HU A kapcsoló csak akkor kapcsolja be a készüléke, ha az ajó nyiva van (amikor az érzékelő nem észlel
akadály).
HR Prekidač će bi samo u položaju UKLJUČENO kada su vraa ovorena (kada osjenik ne može okri
prepreku).
FRL’inerrupeurallumel’appareiluniquemensi laporeesouvere(lorsquelecapeurnevoipasd’obsacles).
ES El inerrupor solo enciende el disposivo cuando la puera esá abiera (cuando el sensor no capa ningún
obsáculo).
IT L’inerruoreaccende il disposivosoloquando laporaèapera (quando il sensorenonvedeunosacolo).
RO Comuaorul acvează dispozivul numai aunci când ușa ese deschisă (aunci când senzorul nu vede un
obsacol).
LT Jungiklis įjungiaprieaisąk ada, kaidurysyraadaryos (kai juklis nemaokliūes).
LV SlēdzisbūsON (ieslēgs)pozīcijākai ad, kaddurvis ir avēras (kadsensorsnekonsaē šķērsli).
ET Lüliakveerib seadmeainul siis, kuiuksonavaud (kui andureinäe akisus).
PTO inerrupor ligaoaparelhoapenasquandoaporaéabera (quandoosensornãodeeaobsáculos).
UKВимикачпідключаєпристрійлишепривідкритихдверях (колисенсорнебачитьперешкоду).
BGПревключвателят активира устройството самокогато вратата еотворена (когато сензорътневижда
препятствие).
SL Skaloakviranapravošele, ko sovraaodpra (kadar senzornezaznaovire).

BSPrekidačćebisamoupoložajuUKLJUČENOkadasuvraaovorena(kadasenzornemožeokriprepreku).
SRP Prekidač će bi samo u položaju UKLJUČENO kada su vraa ovorena (kada senzor ne može okri
prepreku).
SRPrekidačćebisamoupoložajuUKLJUČENOkadasuvraaovorena(kadasenzornemožeokriprepreku).
MKПрекинувачот гоактивирауредотсамокогаврататаеотворена (когасензоротне гледапречка).
MO Comuaorul acvează dispozivul numai aunci când ușa ese deschisă (aunci când senzorul nu vede
unobsacol).
AMԱնջատիչըսարքըմիացնումէմիայնայնժամանակ,երբդռներըբացեն (երբսենսորըխոչընդոտ
չիտեսնում):
AZ Elekrik keçiricisi yalnızqapılar açıqolduqda (sensormaneəaşkaredəbilmədikdə)AKTİVvəziyyədəolacaq.
KAჩამრთველიიქნებაჩართვისპოზიციაშიმხოლოდმაშინ,როდესაცკარებიიქნებაღია (როდესაც
სენსორივერაღიქვამსდაბრკოლებას).
KKАжыратқышқұрылғыныесіктерашықболғанкездеғанақосады (сенсоркедергіні көрмегенкезде).
KYӨчүргүч түзмөктүэшиктерачыкболгондо (билдиргичтоскоолдуктукөрбөгөндө) ганаиштетет.
TGКалидтанҳоҳангомикушодабуданидарҳо (вақтекисенсормонеаеромуайянкарданаметавонад)
дарҳолатиONхоҳадбуд.
TKWyklýuçaeldiňegapylaraçykbolanda (daçikpäsgelçiligi kesgiläpbilmese)ONýagdaýyndabolar.
UZKali aqaeshiklarochiqbo l̒ganda (dachik oʻsiqni aniqlayolmaganda)YOQILGANholadabo l̒adi.

PL Skład zesawu / EN This se consiss o / DE Besandeile des Ses / RU Состав набора / CS
Složení soupravy / SK Zloženie súpravy / HU A készle aralma / HR Sasav komplea / FR
Composion du ki / ES Composición del ki / IT Conenuo del ki / RO Seul include / LT Rinkinio
urinys / LV Kompleka sasāvs / ET Komplek komponendid / PT O conjuno inclui / BE Склад
камплекта / UK Склад набору / BG Състав на комплекта / SL Sesava komplea / BS Sasav
komplea / SRP Sasav komplea / SR Sasav komplea /MK Sosavo na seo /MO Seul include /
AM Հավաքածուի կազմը / AZ Bu dəs aşağıdakılardan ibarədir: / KA ეს ნაკრები შედგება / KK
Қораптағы жиынтық құрамы / KY Топтомдун курамы / TGМаҷмуи мазкур аз инҳо иборат аст
/ TK Bu oplum öz içine alýar / UZ Ushbu oʻplam quyidagilardan ibora:
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CENTRAL INSTALLATION 
FOR DOUBLE DOORS USE

PL Akcesoria / EN Accessories /DE Zubehör / RU Aксессуары / CS Příslušensví / SK Príslušensvo /
HU Tarozékok /HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai
/ LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessórios / BE Aксэсуары / UK Aксесуари / BG Aксесоари / SL
Dodaki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor /MK Додатоци /MO Accesorii / AM Աքսեսուարներ
/ AZ Aksesuarlar; / KA აქსესუარები / KK Қосалқыжабдықтар / KYШаймандар / TG Лавозимот
/ TK Goşmaça enjamlar / UZ Aksessuarlar

CR2450

AE-WBSK-KON-20 12-24 V 12-24 V
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PLOgraniczeniamonażowe / ENNoes or insallaon /DE Einschränkungenbei derMonage /RU
Монтажные ограничения / CSMonážní omezení / SKMonážne obmedzenia / HU Beszereléssel
kapcsolaos korláozások /HROgraničenjamonaže / FR Conraines demonage / ES Resricciones
del monaje / IT Limiazioni di monaggio / RO Resricții de monaj / LT Surinkimo apribojimai /
LV Uzsādīšanas ierobežojumi / ET Paigalduspiirangud / PT Resrições de monagem / BE
Абмежаванні па зборцы / UK Обмеження під час монтажу / BG Инсталационни ограничения
/ SLMonažne omejive / BS Ograničenja monaže / SRP Ograničenja monaže / SR Ograničenja
monaže / MK Ограничувања за монтажа / MO Resricții de monaj / AM Մոնտաժման
սահմանափակումներ / AZ Quraşdırma qeydləri; / KA შენიშვნები დამონტაჟებისთვის /
KK Орнатуға қатысты шектеулер / KY Монтаждоо чектөөлөрү / TG Шарҳҳо барои насб / TK
Gurnamak üçin bellikler / UZ Oʻrnashga oid eslamalar

max 10mm

PL Schema połączeń (przewodów elekrycznych) / EN Circui diagram (elecrical cables) /
DE Schalplan / RU Схема подключения (электрических проводов) / CS Schéma zapojení
(elekrických vodičů) / SK Schéma pripojenia (elekrických vodičov) / HU Kapcsolási rajz (villamos
beköéshez) / HR Shema priključka (elekrične žice) / FR Schéma de câblage (câbles élecriques)
/ ES Diagrama de conexiones (cables elécricos) / IT Schema di collegamen (cavi elerici) / RO
Schema conexiunilor (cablurilor elecrice) / LT Sujungimų schema (elekros laidų) / LV Savienojumu
(elekrības kabeļu) shēma / ET Ühenduse skeem (elekrijuhmee) / PT Esquema de ligações
(de cabos eléricos) / BE Схема злучэння (электрычных правадоў) / UK Схема з’єднань
(електричних проводів) / BG Схема на свързване (на електрическите кабели) / SL Priključna
shema (elekričnih vodov) / BS Shema povezivanja (elekričnih vodova) / SRP Šema povezivanja
(elekričnih vodova) / SR Šema povezivanja (elekričnih vodova) / MK Поврзувачка шема (на
електричните врски) / MO Schema conexiunilor (cablurilor elecrice) / AM Միացման սխեմա
(էլեկտրական լարերի) / AZ Elekrik dövrəsinin sxemi (elekrik kabelləri) / KA ელექტროწრედის
სქემა (ელექტრული კაბელები) / KK Жалғау схемасы (электр сымдарын) / KY Туташуу
схемасы (электр зымдарынын) / TG Тарҳи асосии электрикӣ (кабелҳои барқӣ) / TK Zynjyr
diagrammasy (elekrik kabelleri) / UZ Elekr ulanishlar diagrammasi (elekr kabellari)

PL Insrukcja monażu / EN Assembly insrucon / DE Monageanleiung / RU Инструкция по
установке / CS Monážní návod / SK Monážna príručka / HU Rögzíési úmuaó / HR Upue za
monažu / FR Insrucon de monage / ES Manual de monaje / IT Isruzioni di monaggio / RO
Insrucțiuni demonaj / LTMonavimo insrukcija / LVMonāžas insrukcija / ETPaigaldamise juhend /
PT Insruçõesdemonagem /BE Iнструкцыязборкі /UK Інструкція зустановки /BGИнструкцияза
монтаж / SLNavodila zamonažo /BSUpue zamonažu / SRPUpusva zamonažu / SRUpusva za
monažu /MK Upasva za sobranie /MO Insrucțiuni demonaj / AM Տեղադրման հրահանգներ
/ AZMonaj əlima / KA აწყობის ინსტრუქცია / KK Орнату нұсқаулары / KY Орнотуу боюнча
нускамалар / TGДастурамали васлкунӣ / TKGurnama görkezmesi /UZ Yigʻishga oid koʻrsama:
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